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ETHOMIHrBICTUYHI CTYAII
— OI0CO®IA TPAAULIN TA CYYACHOCTI
(HA MATEPIANI ABTOPCbKOIO NOCIBHUKA BRITAIN vs.
UKRAINE: ETHNOLINGUISTIC STUDIES (WHEEL OF THE
YeAR, FEsTIVALS) — cBATO LITHA vs. IBAHA Kynana)

Cmamms npucesuena RUManHsIM 6adcIU8OCmi GUKIAOANHS emHONIH28IcmuY-
HUX  CmYOill 6 CYYACHOMY NepeKiado3Hasyomy npocmopi. Pozensidaemuvcs
6aJICIUBICING  GUBYEHHS  THUMOMOBHUX MPaouyii y NOpieHaAHHI 13 NoOiOHUMU
KYIbNYPONOIMHUMU  ACREKMAMU  61ACHO20 eMmHOCY, npogedenni napaneneii ma
8usHAueHHi No0iOH020. OCMAHHE NPONOHYEMBC POOUMU I3 MEMOI 3MEHUIEHHS
MIJICHAYIOHATbHO2O PO30pamy 6 dacnekmi OOMPUMAHHA HAPOOHUX MPAOuyitl,
B6CMAHOBNEHHS  KYIbIYPONOIMHO20 MICMKY MIJC HApOOaMu ma noeaubnents
THUWOMOBHOI KOMNEemeHYii ma KyAbmypHO—0C8IiMHb020 PI6HS CHYOeHMIs.

Kniwouosi  cnosa:  emmnoc, JIH2BOKYIbIMYPON02Is,
nepekIa0o3nascmeo, iIHUOMOBHA KOMNEMeHYisl.

EMHONIH2BICMUKA,

Hemae MaiibyTHhOro 6€3 MHHYIOTO — BKa3ylOTh
¢inocopu. Baxko 3 1M He TOromUTUCh. be3 3HaHHS Tpo
BJIACHE KOPIHHSI HEMOXJIMBO PyXaTHCs BIEPEN, HEMOXIIHBO
CTBOPUTH SIKICHO—HOBe 0e3 Oasucy, 0Oe3 omopu. Yce
BUIIE3a3HAYCHE CTOCYETHCSI i MOBU. BHBUeHHS ocTaHHBOT
HalKpale BOA€ThCs i 9ac 03HAWOMIICHHS i3 TPaAHLIiSIMH
Ta KyJIbTypOI0. AJie B Cy4acCHOMY CBiTi HEJIOCTATHHO 3HAHB
nuiie 3 pixHoi MoBH. Tak, iHO3eMHI MOBH € HEBiJ €MHOIO
YaCTUHOIO CHOTOJCHHs. Bane BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH
HEMOXJIMBE 0€3 3aHypeHHS Y JKHUTTA Ta IMOOYT IHIIOTO
Hapody. 3HAHHS JHUIIE BIACHUX TPaJulliii HEIOCTAaTHBO
JUIL  ySBIGHHS TIpO  IHIIOMOBHMI CBIiT. [lopiBHSHHS
Ta BCTAHOBJICHHA Tapajiefeil MK  HalllOHaJbHUMH
PI3HOKYJIBTYPHHMH IIPOCTOPaMH JO03BOJISIE Kpamie Ta B
OimbImoMy 00°eMi 3amaM’sITOBYBAaTH 1HIIOMOBHHI Marepiai,
JIeTIIe PO3YMITH OJIHE OIHOTO.

Ane sika K 13 chep KHUTTI HaWKpalie MiAXOJUTh IS
TaKOTO JIOCII/DKEHHS, BHBUeHHs 1 nopiBHaHHA? Ha me
IIUTAHHS MOXXHA CMUIMBO BiJIIOBICTH — OOYT Ta Tpaauii y
CBATKYBaHHI, 00psIu Ta 3BUUAI.

3aHypeHHs Yy  BUINE3a3HAYCHU#  iH(poOpMaIiitHUi
MPOCTIp JIO3BOJIsIE CYTTEBO 3MEHIIMTH ICHXOEMOILliiHE
HABaHTKCHHS MiJ Yac HABYAHHS, aJUKC y IMiJICBIIOMOCTI
Takui iHQOPMATUBHMI IITACT ACOUIIOETHCS 13 CIMEHHHM
Ta JPYKHIM 3aTHUIIKOM, BIANOYMHKOM Ta PAJICTIO.
ETHOKYIBTYpHUH KO HpamlypiB JO3BOJSE 3rajaTH CBOIO
MPUHAJIEKHICTh 70 TEBHOTO €THOCY, Halii, IepkaBH,
BiUyTH CBO€ KoOpiHHA. Ha Hamy nymKy, iHopmaris
PO HAW3MICTOBHINI €NEeMEHTH YKPaiHChKOI KyIBTYpH
CIpAIbOBYE SIK TPIrEpU IMiJCBIAOMOCTI Ta BHUBLIBHSIE
ICHETHYHY IaM’sTh. A TOPIBHSHHS 13 HAapoIOM, MOBY
SIKOTO BMBYAEII, — BJlaJla HAro/a IiJBUILYBATH iHIIOMOBHY
KOMITCTEHIIII0 Ta CIIOBHUKOBHII 3amac y mikasiid ¢opmi. I Ha
JIOTIOMOTY Y 1iif ClpaBi MPUXOANTD HAyKA emHONIHBICIUKA
Ha OCHOBI ITOHSTH ITOPIBHSHHS Ta KOMYHIKaIlil.

CyyacHi BUGHI BKa3ylOThb Ha Te, MO TPEIMET
CTHOJIIHIBICTUKM — MOBa €THOCY B YycCiX Ii mposiBax i
B3A€EMOJIISIX, lyXOBHA IPUPO/Ia MOBH, 1[0 MICTHTB CBITYCHHS
npo ii Hocis — Hapoa. Lli DoCHiKEHHS 3aCBiquyIOTh, IO
BU3HAYATH CTHOJIHTBICTHKY K HayKy, 00’ €KTOM SIKOI € MOBa
B 1i BigHOWIEHHI MO KymbTypH, Oymo O Bys3bko. Lle pamme
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KOMIUICKCHA HayKa, MHPEAMETOM SKOI € «IUIaH 3MICTy»
STHOKYJIBTYpH, HapoxHoi mcuxoiorii it wmidororii, BoHa
BTiJICHA B pi3HUX (opMax — y CIIOBi, IpeaAMETi, 0OpsAIi, TOMY
4y iHIIoMy 300paskeHHi Toio. OTxke, e HorpaHuYHA HayKOBa
rajxy3b, [0 BUHUKIJIA HA CyMDIOKI JIIHIBICTHKH, eTHorpadii,
(ONTBKIOPUCTHKH, KyJIBTYpPOJIOTii, comionorii [1].

OxpeMi CTHOJIHIBICTHYHI imei 3°sBHIUCS IIE B
XVIII cr., ix BucnoBuB I. TI'appep. Burtoxu cydachoi
CTHOJIHIBICTHKM CJiJ] LIyKaTH B HAyKOBI CHAUIMHI
B. Tymb6ompara, @. DBycmaeBa, O. I[lorebni. Bonm
Oynu 3yMOBIICHI CIpoOaMu OCSATHYTH Pi3HOMAaHITHICTB
CBITy uepe3 II3HAHHSI MOBH, BHXOAOM JIHTBICTHKH
3a MeXi MOBH INpH IMi3HaHHI T CTPyKTypu © icTopil.
CdhopmynboBani B. ['ym00mbATOM MPUHIMIIK MOBHOTO
CBITOOAYEHHS PUBEIIN BIYCHUX JJO BUCHOBKY, 10 HEOOXiTHO
MOEJHATH JIHTBICTUYHI JOCII/DKCHHS 3 ICTOPUYHUMH,
AQHTPOIIONOTTYHUMH 1 eTHomncuxonorivHuMu. Li imei Oymn
CHPHUITHATI MOBO3HABIISIMHU OaraTbox Kpain [1].

Anle OCHOBHHM € Te, HIO OJHIEI0 3 IEHTPAIbHHX
mpobJeM eTHOJNIHTBICTUKH SIK HAYKH CTaJO JOCIiKSHHS
3apo/pKeHHs W (QyHKIIOHYBaHHS  Mi()OJNOTIYHOTO  Ta
MMOETUYHOTO MHUCJICHHS, iX CIIBBIIHOIICHHS Ta 0COOIMBOCTI
BUKOPHUCTaHHS 3ac00iB MOBH [1].

Ha m©Ham mnommsin, CyTHICTH TMOHATTS TMOPIBHSIIBHOL
KOMYHIKaTHBHOI €THOJIIHIBICTHKH BKITFOYAE:

— CeMAHMUYHUIl ma KOZHIMUGHUL IJIeKCUKO—CHHTAK-
CUYHHMUN MOBO3HABYMI aCIEKT;

— nepexnadosnaguutl 6a3uc y BUIVISAL JOMIHAHTHOCTI
HAIlOHAJIbHO—MapKOBaHO1 JIEKCUKH (HaWpi3sHOMAHITHIIINAX
HalliOHAIBHUX ~ pealii B cucTeMi  cross—culture),
(pazeomnoriamia;

— emHoOCmMUAICMUYHUL ACTICKT Y BHUIVISIII TOCIIIKEHb
CTHJIICTUKY HaWpPi3HOMAHITIIMX E€THIYHUX TEKCTiB—pealii,
10 € HOCIAMU MYJBTHUKYJIBTYPHOTO IpPOIIAPKY HEBHOIO
eTHOCY;

— Hapamono2iuKuil ACTEKT, IO OB’ I3aHUH 13 BUBYCHHSAM
JIITepaTypHOTO HaJOAHHS HAPOJIiB;

—  ncuxoninegicmuunuil  (IOCITIIKESHHS
MOSBH  TPAAUIIN MiJ dYac BUCBITICHHS
MYJIBTHKYJIBTYPHUX HaI0aHb).

Ilpeomemom BUBUCHHSI TIOPIBHSIBHOI KOMYHIKAaTHBHOT
CTHOJIHTBICTHKH €:

— KyJABTYpPHAa CEMAaHTHKAa MOBHHX 3HAKiB, fKi (Qopmy-
FOTBCSI y TMPOIECi B3aeMOJii JABOX PI3HUX KOJIB, a came
MOBH 1 KyJBTYPH — JICKCHKA, Mi()OTOTi30BaHI MOBHI OIMHUIIL
(oOpsiam i MoOBip’si, puTyany i 3BMYai, 3aKpIiIUIeHI B MOBI),
(bpaseonoriaMu; eTanoHH, CTePEOTHIIH, CHMBOJIN; MeTahopu
i oOpa3u MOBH; MOBHa IIOBEIiHKA; EJIEMEHTH MOBHOTIO
eTukery [5];

— 3B’30K MOBHHX €JIEMEHTIB i3 KYJIBTYypOIO 1 MEHTa-
JITETOM Hapoxy, TOOTO HOro MacoBOIO CBIJOMICTIO,
TPaJHLisIMH, 3BHYasIMU TOIIO [5], TOOTO KOHIENTOChEepa Ta
MOBHA KapTHHA CBITYy CHIJIBHOTH, IO JOCIIIKYETHCS;

— MOBa B ii CTaBJICHHI JI0 KYJIBTYPH, TOOTO JOCIiIKCHHS
B3a€MOJIii MK €THOKYJIBTYPHMMHU i €THOICHXOJIOTTYHUMH
SIBHII[AMU B €BOJIIOIIIT Ta peajti3ailii MOBJICHHEBOT TisUTBHOCTI.

‘Memoro OpiBHAIBHOI KOMYHIKAaTHBHOI €THOJIHIBICTHKH €:

— BCTAHOBJIEHHS MDKKYJIBTYPHOTO MOBHOTO MYJIBTH-
3B’A3Ky A 4Yac JOCTI[KEHHS HALiOHAIBHUX MOBHHUX
peamii  (y BUDIIII HaWpPI3HOMAHITHIMIMX — KYJIBTYPHHX
TEKCTOBHX ()OPMYBaHb — SIK IMHUCEMHUX, TaK 1 (iKCOBaHUX
YCHHUX), KyJIBTYPOJIOTIYHHX apTe]akTiB, 10 HECYTh B c00I,
3aK0/[0BaHUIT €THOCOM, HAI[IOHATBHHUH KO

YUHHUKIB
1HIIIOMOBHHX

36ipHuK HaykoBMX npaub «[lines: HaykoBuUiA BICHWMK»



Tires

PIITOCOPCBHKI HAYKH

Bunyck 127

— JIOCJIJDKEHHS 3 MO3HULIT JIIHTBOKYJIBTYPHOT NapaaurMmu
Ta KOMIIETEHIIIT KYJIBTYPHHX YHIBepcaiil Ta cyOKymnbTyp, 1o
y Maci cBoiil OPMYIOTh CIIAIKOEMCTBO CBITY;

— 3aJI0BOJICHHSI IHTEPHAIIOHAIBHOI ITOTpedn y pO3IIn-
peHHI Ta TOMMOJCHHI KYyIbTYpHHX KOHTAKTIB MIDXK
PI3HUMHM KpalHaMH Ta €THOCAMH, IO JOIOMOXKE BUPIIIHTH
npoOeMr MOBHOI i HalliOHAJBbHOI IMONITHKH; MpOOJIeMH
BUBYCHHSI [HO3EMHHMX MOB, 3/IHCHEHHS JITepaTypHHUX,
MOJITHYHUX, HAyKOBO—TEXHIYHUX Ta YCHHUX HEPEKIamIiB;
cdepa MHUCTEITBA | MUCTEIITBO3HABCTBA; IisUIHHICTH 3aC00iB
MacoBoi iHdopmarii Ta mpomaraHy.

3axnadena ingopmayis mae na memi:

— 3MII[HEHHS] MDXKKYJIBTYpPHUX 3B’SI3KiB;

— 3MCHIICHHS MDKHAIIOHAJIBHOTO Po30pary B acrlekTi
JOTPUMaHHS HApOIHHUX TPaIHILIii;

— BCTAHOBJICHHS KYJIBTYPOJOTIYHOTO MICTKy MK
Hapojamu;

— IONTMOJICHHSI iHIIIOMOBHOT KOMITCTCHIII1 Ta KyJIBTYPHO—
OCBITHBOTO PiBHS CTYJCHTIB;

— MIiJIBUIICHHS PiBHS HAlllOHAJbHO—ATPIOTUYHOI Tijl-
HOCTI Ta CBiJOMOCTI.

HaBenemo mpukiag MOBHOTO 3iCTaBJICHHS CTHOJIH-
TBICTHYHMX 3100yTKIB HAIIMX MpPEAKIiB (CJIOB’SH) Ta
KeJIbTIB, MpaIlypiB CydyacHUX KuTeliB bpuranii. Ane oMy
Hac IIKaBUTh caMe MOBHE BHpaxeHHs? Tomy, IO MoBa
BigoOpaska€e MEHTAIITET €THOCY, HAIlOHAJIbHY cHenugiky
CTHIYHOTO CBITOCHPUIHATTA. Yce Iie BXOAUTH 10 Koja
JHTBICTHYHUX JI0CITiPKEHb, TOMY ITPEMET €THONIHTBICTHKH
MICTHTh NepeIyCiM CITiBBIIHOIICHHS HAI[lOHAIBHOI MOBH i
KyJIbTYpH [2].

HaBenemo mnpaktuunuii npukiaan. IlopiBHsiiMo jBa
HaAWIPOCTIII TOYaTKOBI a03a1H i3 IBOX ay TEHTUYHHX JKEepe
[3, c. 174-190], 10 mpucBsiUSHI OTHOMY 13 HAHTAEMHUYILIHX
Ta HallOMOEeTH30BaHIIINX YKpaTHChKUX cBAT IBana Kymaua,
SIKOMY BIJNOBifa€e mpagaBHS KenbTcbka Jlita. 3’emHaeMo
JIEKCUKO—CEMaHTUYHI MOIOHOCTI 32 JONOMOTOI0 IpadidHIX
JiHINA, B3a€MOHAINpPaBJeHi rpadivyHi CTPUIKH 03HAYaTUMYTh
PIBHICTB MOHSTH Ta B3aeM03B’s130K. [loxinumo inpopmarito
Ha 3MICTOBI OJIOKH B MEKaX OJIHOTO CBsiTa (IUB. cxemH 1, 2):

1

< Lithéor Midsumnicr, celebrates the summer solstice. It is the longest day of
the yeak, when the earti is at its closest tilt to the sun.:Midsumméy. marks the end of
inning of the waning year, when the fun's power begins fo
days grow shorter. It is opposite to Yule, or Midyvinter, which marks the

shortest dayof the year.

}fcwb .‘(_mé‘:w, Akl npunadae  wa_ .vm_qxix.____zﬁa'm‘mocﬁ 3
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L
cuMeonizVagno NimKili conyesopom,

s the first day of sumpner, which is reflected on
os of Litha celeprates light's triumph aver
s into our lives. In Wicea, it
is thought the Sun God is at his zenithl and the Goddess moves towards her mother
aspeet. Traditionally, it is thought this i3 the time when the Oak King is bac{cd by the
Holly King. The Ouak King is thought tdyrule from Midwinter (Yule) to Midsun
(Litha), a period of fertility, expansion and growth He is ‘slain’ by the Holly King at
Litha fto rule from Midsummer to Midwinter), a period of Wtirvest, withdrawal and
wisdom.

Astronamically, Litha m,

it was said_¢lves, sprites, and faeries are

Mg IS i great-time to comnriaié #hi them if you so

(thie faery goddess Ai

inbleticms MOl HGMA2AIACA NE [cnaniil; napodnow
VRGO, 8 yell vac yee it b L 3 Ha faim i 1 dofpi dyxu —
DOMOSHKY, MASKY, PYCAIKY, nomepuama, yrupi, Monsdapy, §00RNUKN, NCOSUKL,

noiasosuk, (...} .

T ionallyr.on idsummer
found in gréar oA,
choose! In Ireland, tjiis day'is
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Otrxe, 3poOMMO HACTYITHMH BHCHOBOK — Ofpasy i3
MoYaTkoBOI iH(OpMamii MOXKHA TMPOBECTH INapasiellb Mik
OCHOBHHMH TOHSTTSIMH CBATA: 4Yac IPOBENEHHS, IOBHA
BIJITIOBIIHICTh ~ NMPHUPOJHUX IUKJIIB, OCHOBHA Jiii0Ba
ocoba — CoHIle, TOBHA BiATOBIIHICTD 3HAYCHHS Ta 3MICTY
(CeMaHTHKO—KOTHITHBHOTO HAIIOBHEHHS) BU/IIJICHUX JIEKCEM
Ta EKCIIPECHUBHUX KOHCTPYKIiH, TOTOXHICTh B ORHOMY
KOTHITUBHOMY TIOJIi.

OcraHHE, HA Hamly OyMKy, peaji3yeTbcs Ha OCHOBI
CHTYaTHBHOI CHHOHIMIl JIEKCEM OIHOTO KOTHITHBHOIO
[IPOCTOPY MEBHOI JAWUCKypCHBHOI cuTyamii. AJpke B
KOHTEKCTI HEepiZKo BiZOyBaeThCS Tak 3BaHa HEWTpasi3aiis
3HaYeHb — SK CHHOHIMH MOXYThb BHKOPHCTOBYBATHCS
CJIOBa, SIKi HE Halle)KaTh B JICKCHYHIH CHCTEMI MOBH [0
OJIHOTO CHHOHIMIuHOTO psiay. CiioBa, siKi HaOMIKYIOTBCS 3a
3HAYEHHSM B YMOBAX OJTHOTO KOHTEKCTY MOXKYTh HA3UBATUCS
KOHMEKCMyanbHuMu — (CUmyamueHumy, — OKA3i0HANbHUMU,
asmopcokumu) cunonimamu [4].

[lix 4ac mTOpIBHSAHHA, BHUIIE3a3HAaYeHa iH(pOPMAILsL
JI03BOJIMJIA HaM 3pOOMTH BHCHOBOK, IO JPEBHE CBSTO
IBana Kymama, omHe i3 OCHOBHMX AJIsI HAIIMX TIPaIlypiB,
OIOETH30BaHE Ta AEMOHI30BaHE YKPATHCHKUMHU MUTIISIMH, Ta
KenbTchbKa JliTa MaroTh B OCHOBI OJTHI 1 Ti caMi ITapaurmMaibHi
ckmaoBi. Ilapamens MOXKHa IMPOBECTH MK OOpPSIOBUMH
IificTBaMM, MK OCHOBHHMH 3HaKaMH Ta CHMBOJAMH. |
KOKEH 13 IUX ACITEKTiB BUPAKEHHH y MOBi 32 JOTIOMOTOIO
HalliOHAJILHO—MAapPKOBAHOI JISKCHKH, 1[IOMaTHYHUX BUPa3iB.

3a3HaunMo, IO OCHOBHE 3aBNAHHS IepeKiajgada —
nepesaTi He TUIBKM CYTHICTh 3HAYEHb, alle W IOCTHKY
KO)KHOTO CJIOBAa, HE TUIPKM CEMAHTHKY 3MICTy, aie W
KOTHITHBHI ocoOnuBocTi iHdopmaiiiHoro miacty. OCHOBHE
3aBJaHHS BHKJIaJada JAUCHUIDTIHM CTHOJIHIBICTHKA Ta
IHIIUX ~ CYMDKHUX JUCHMIUTIH  (JIHMBOKpaiHO3HABCTBA
TOII0) — HABYUTHU 11bOr0. HaBYNTH HE TUIBKH KOPUCTYBATHCS
CIIOBHHKOM, @ BiTIyBaTH 3MICT, [0 MOKJINBO JIHIIIE 33 YMOBH
rOOKOT JIF0OOBI Ta MMOBArd B MEpIIy Yepry A0 TPaMIiii,
icTopii pigHOT 3eMITi, a TAKOXK IO IHO3EMHOTO €THOCY, MOBY
SIKOTO BUBYAIOTb.
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Ethnolinguistic studios are a philosophy of tradition and modernity
(based on author’s manual Britain vs. Ukraine: Wheel of the Year,
Festivals) — Litha vs. Ivan Kupala’s holiday)

The article is devoted to questions of the importance of ethnolinguistic studies
in modern translation and interpreting space. It observes the importance of studying
foreign-language traditions in comparison with similar cultural aspects of its
own ethnic group, conducting parallels. The latter is proposed to be made with
the aim of reducing interethnic discord in the aspect of observing folk traditions,
establishing a cultural bridge between peoples and deepening the competence of the
Jforeign language and the cultural and educational level of students. The following
is proposed to be maid on the simple example of comparison of two fests — Slavik
Ivana Kupala (territory of Ukraine) vs. Celtic Litha (territory of Britain). A parallel
can be held between rituals, between the main signs and symbols. And each of these
aspects is expressed in the language with the help of nationally-marked vocabulary,
idiomatic expressions. Let us conclude that the main task of an interpreter is to
convey not only the essence of the meanings, but also the poetics of each word, not
only the semantics of the content, but also the cognitive features of the information
layer. The main task of the teacher of Ethnolinguistics discipline and other related
disciplines (linguistics, etc.) — to teach this. To teach not only to use the vocabulary
but to feel content that is possible only with the deep love and respect in the first
place to the traditions, the history of the native land, as well as to the foreign ethnic
group whose language is taught.

Keywords: ethnos, ethnolinguistics, linguistic culture, translation studies,
foreign language competence.
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MIKPOLIMBINI3ALIAHI MPOLIECU Y BUMIPI
MOHALOJION4YHOro niaxoay

Ananizyemocs MOHAOHA NPUpoOa Mpaouyitino20 Cycnitbcmea ma 00600UMbCs
peanviicms ma 6axcanicmv nepeneKkmus MoHaoHoi mpancghopmayii cycninbemea
NOCMIHOYCMPIAIbHOZ0.

Kniwouogi cnoga: monada, monadonoeis, amomizayis, MIKpOYUGLNI3ayitini
npoyecu.

IcHyIOTH pi3HI MWIXOAW 110 PO3YMIHHS CYCILIBCTBA
Ta aHamizy couianpHux mnpoueciB. OgHUM 13 BapiaHTiB
MMOCTHEKJIACHKH € MOHQJIONIOTIYHE PO3YyMIiHHS —icTopii.
Moro 3acuoBrmkom 6ys 1. B. Boiiuenko. B mepcrekrusi
MOHAJIOJIOTIYHOTO TIJXOAY MOMJIUBO 3HOBY ITOCTaBHTH
MUTAHHS TIPO TEIEONIOTIYHICTh (Bi TpEelbK. CIIOBa TEIOC —
METa, IiJIb) ICTOPHYHOTO MPOIIECY.

PosmsiHemo  crienuiky MOHAIONOTIYHOTO PO3YMIHHS
icropii. CyTHICTh LBOTO MIIXOAYy MOJSITAE B TOMY, IO
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MaKpO—iHAUBIAN icTOpii (Taki sIK JIOKaJbHI KyJIBTYpH Ta
[UBLTI3AMIT) PO3YMIIOTBCS SIK CBOEPIIHI MOHAJH, 3 OJHOTO
00Ky, caMO(OKYCOBHi, CaMOAOCTaTHi, BiTOKpeMJeHi, a 3
iHIIOr0 OOKY, NTUOMHHO MOMIOHI, B3a€MHO BijI3epKaJICHI, Ta
B3aeMOyocoOeHi. TakuM YMHOM, B MEKaX MOHA/IOJIOTIHHOTO
PO3YMIHHS ICTOPIi JOMAIOTHCS AUXOTOMis MK KJIACHYHUM
PO3YMIHHSIM iCTOpii SIK €IWHOTO BCECBITHBO—ICTOPHYHOTO
HpOIecy Ta HEKIaCHYHUM IODLIIOM Ha icTopil sK Ha
CYKYITHICTb ~ a0CONFOTHO HE3aJIeKHUX 1CTOpi  Makpo—
IHIUBIAIB BCECBITHBOI i1CTODII.

SIkuit momIsA Ha CHPSIMOBAHICTH Ta CEHC iCTOPHYHOTO
MPOLIECY JIOTIYHO BHTIKA€ 13 MOHAIOJIOTIYHOTO PO3YMiHHS
ictopii? Ilepmr 3a Bce moTpiOHO BKazaTH Ha Te, IO KOXKHA
MOHAJla € CBOEPITHUM CBITOM Y CBITi, IO Mae€ CBiil
HETOBTOPHUII YHIKQJIbHUI —Xapaktep, Kyinbrypy. KokHa
MOHA/Ia acCOLIIETHCA 13 CBITOM B3araii, 1 BIAIOBIIHO
PO3YMiHHS BHYTPILIHBOMOHAIHOI CIIPAMOBAHOCTI icTOpil
TIEPEHOCHUTHCS Ha BCECBITHEO—ICTOPUYHMIH POIIEC B IIijIOMY. 3
HIIOrO OOKY, cCaMa IMOCTaHOBKA MUTAHHS PO CIIPSIMOBAHICTh
iCTOPIT YMOXJIMBITIOETECST (PAKTOM KiHIIS icTopii. AGO iHIIMMHK
CIIOBAMH, KiHElb iCTOPIii € TOJIOBHOIO YMOBOK MOMIIUBOCTI
cMucity icropii. SIkOu He Oyno KiHIM icTopil, TO icTopis
Oyna 6 mo36aBieHa cMuciTy. Makpo—IHIMBIH icTOpii MalOTh
obMexxeHni xapaktep B dwaci. Sk mmme 1. B. boiiuenxo,
«Kpr3a Ti€i 9M HIIOI IMBLTI3AWii TITyMadwuiaacs sSK KiHelb
icropii 3arajgom. Tomy KiHeIb icTOpii 1€ B IEBHOMY PO3yMiHHI
OJIMH 13 apXETHIIIB, 1110 BIATBOPIOETHCS Yy KOXKHIM IIMBITI3AILT,
X04 1 10 cBoeMy» [1, c. 344].

AJe ToTeHIial MOHAAOJOTIYHOro OadyeHHs IMBimi3a-
HIHHKX 1 cOlialibHUX TpoleciB,03HadcHuil [. B. Boituenko,
3aTMIIAETHCS HE PO3KPUTHUM B ITOBHIH Mipi. 30KpeMa, likaBUM
Oyio 6 crpoOyBaTH MEPEHECTH MOHAOJNIOTIYHUH MiIXi Ha
MIKpOIMBITI3AIIfHAI PIBEHb, BOTHOYAC IEPECTABHUBIIH
AKIIEHT Ha OCMUCIICHH IIMPIIOTO KoJia COIliabHUX MpobieM
HDXK X1l ICTOPHYHOTO TPOLIECY.

Momnagooriyauii miaxia 1o coniajJbHOro

[onsTTsI MOHA I BIIEpIIIC BHHUKAE BaHTHIHIH (iocodii,
SIKIIO OyTH OLTBII TOYHUM — TO Y (hintocodii JaBHBOTPEIbKIH.
Briepmie BueHHs1 Ipo MoHay o(OpMIIOETECS B (imocodil
[Tidaropa. Ane Tpeba 3a3HaUUTH, 1110 OKPEMi ACTIEKTH BYCHHS
PO MOHAIy 3 SIBISIFOTHCS B JYXOBHIM KyJBTYpi JIIOACTBA
3HAYHO paHille, 30KpeMa B MHUCIUTEINIB CTapOAABHBOTO
Cxony. MokHa 3rajatu, HalpuKIal, po3poOKy B Mekax
iHxiiicekol ¢inmocodii npobremaTHkn €IHOCTI ATMaHa Ta
Bpaxmana, a0 BUKOPHCTOBYIOYH MOHATTSA AaBHBOTPEIBKOL
¢inocodii — MikpokocMy Ta MakpokocMy. B cawmiii naBHii
I'penii cBoepigaUM MpaoOpa3oM BUSHHS PO MOHATIH MOJKHA
BBAXKATH 1JICE0 ToMeoMepiit («ciM’st pedeii») Anakcaropa.
[Ticdarop BucyBae 0OrpyHTOBaHY Ta pO3po0IICHY KOHIICIIIIFO
MOHAJI1 SIK PI3HOBHY €IHHOTO, 110 BUKOPUCTOBYETHCS JUIS
MO3HAYCHHS CyMH YaCTHH, TIIYMaueHOT sIK OMHUYHE, TOAI K
B3siTe O3 MOAIOHOr0 3aCTEPEIKCHHS TEPMIH «EJUHEY MOXKE
CTOCYBAaTHUCS 1 KOXKHOT 3 aCTHH, 10 YTBOPIOIOTH IiJIE.

[li3Hime BUEHHA MPO MOHATM AKTUBHO PO3POOIISIIOCS
B MeXax aHTH4HOI Qinocodii (B nepury uepry [lnaronom,
ApucToTeneM Ta paHHIM TUIATOHI3MOM 1 HEOIUTaTOHI3MOM),
¢inocodii  mobu  BigpomkenHs, Ta gocArae  CBO€EQ
3aBepIIeHOCTI B MOHaouorii [ JIeHOHMIIs.

Pe3toMyroun BHILECKa3aHe, MOXKHA MOPIBHATH MOHaIy
3 HaciHHAM, abo dHcIOM B midaropificbkoMy 3HadeHHi
[BOTO CJIOBa. BimmToBxyrounch Bifg momusiaiB JlelOnuns Ha
MOHA/I{, JOIUIBHO CTBEPKYBATH, 110 MOHAN MAIOTh JICIIO0
MoABIfHY mpupoxy. 3 omHoro OOKy BOHHM CaMOIOCTAaTHi i
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